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See the notice on TED website

635373-2026 - Licitación
Alemania – Plantas – Rahmenvereinbarung Green Garden
OJ S 178/2026 15/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: AOK Rheinland-Pfalz/Saarland-Die Gesundheitskasse
Correo electrónico: vergabestelle@rps.aok.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rahmenvereinbarung Green Garden
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über den Kauf, die Vermessung, die Anlieferung frei Verwendungsstelle, die Montage
/Aufstellung von Pflanzen, Pflanzanlagen und weiteren Elementen (Green Garden), inklusive 
Befestigungsmaterial, Anlieferung und Montage. Zusätzlich wird ein Pflegevertrag über die 
Laufzeit der Rahmenvereinbarung mit ausgeschrieben.
Identificador del procedimiento: 1ae195b7-4061-4db2-8733-0bcb51f92b4e
Identificador interno: AOK26018-990
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 03451000 Plantas
Clasificación adicional (cpv): 30191000 Equipos de oficina excepto mobiliario, 03441000 
Plantas, hierbas, musgos o líquenes para uso ornamental

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Virchowstraße 30  
Localidad: Eisenberg
Código postal: 67304
Subdivisión del país (NUTS): Donnersbergkreis (DEB3D)
País: Alemania
Información complementaria: Die genaue Benennung der später zu beliefernden Standorte ist 
zum jetzigen Zeitpunkt nicht verlässlich möglich. Einen derzeitigen Stand der geschätzten 
Standorte mit Ortsangaben entnehmen Sie dem beigefügten Standortverzeichnis (Anlage 9 
der Vergabeunterlagen). Zu einzelnen Standorten kann noch keine genaue Adresse 
angegeben werden, da es sich teilweise um zukünftige Neuanmietungen handelt. Ebenso 
können keine Angaben zur Anzahl gemacht werden. Bei manchen Standorten kann sich die 
angegebene Adresse ändern, da teilweise noch Neuanmietungen erfolgen werden. Ebenso 
können keine Angaben zur Anzahl gemacht werden. werden.

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/635373-2026
mailto:vergabestelle@rps.aok.de
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2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 1 723 000,00 EUR
Valor máximo del acuerdo marco: 1 895 300,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YDXMPFP# 1) Allgemeiner 
Hinweis Bietergemeinschaften: Bietergemeinschaften und andere gemeinschaftliche Bieter 
haben mit Ihrem Angebot eine von allen Mitgliedern unterzeichnete Erklärung abzugeben. Die 
in Punkt 5.1.9 der EU-Vergabebekanntmachung aufgeführten Nachweise über die 
Geeignetheit des Unternehmens sind bei Bildung einer Bietergemeinschaft hinsichtlich der 
Befähigung zur Berufsausübung für alle Mitglieder zu erbringen. Im Hinblick auf die 
Erklärungen und Nachweise zur wirtschaftlichen und finanziellen sowie zur technischen und 
beruflichen Leistungsfähigkeit können die Bietergemeinschaften die Nachweise grundsätzlich 
gemeinschaftlich erbringen. Die unter Punkt 5.1.9 genannten Eignungsnachweise zur 
technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit sind dabei jeweils auf den Teilbereich zu 
beziehen, den das jeweilige Mitglied der Bietergemeinschaft übernommen hat. Die unter Punkt 
5.1.12 unter Bedingungen für die Ausführung des Auftrags aufgeführten Nachweise sind von 
jedem Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen. 2) Allgemeiner Hinweis für 
Unterauftragnehmer: Die Einschaltung von Unterauftragnehmern für einzelne Teilleistungen ist 
jeweils möglich. Die Weitergabe von Teilleistungen an Unterauftragnehmer bedarf der 
schriftlichen Zustimmung durch die Auftraggeberin. Will sich der Bieter für die 
Vertragsausführung der Fähigkeiten eines Unterauftragnehmers bedienen, so sind die 
geforderten Eignungsnachweise gem. Punkt 5.1.9 genannten Eignungsnachweise zur 
technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit grundsätzlich auch für den 
Unterauftragnehmer zu erbringen. Die Eignungsnachweise sind dabei jeweils auf die Leistung 
zu beziehen, die der Unterauftragnehmer im Zuschlagsfall übernehmen soll und nur insoweit 
zu erbringen, wie sie auf die vom Unterauftragnehmer zu übernehmende Leistung anwendbar 
sind. Wir weisen darauf hin, dass von den Bietern Nachweise zur technischen Fachkunde und 
Leistungsfähigkeit der Unterauftragnehmer entsprechend den von Bietern geforderten 
Unterlagen, insbesondere dann beizubringen sind, soweit Unterauftragnehmer wesentliche 
Auftragsteile erbringen sollen. Ferner muss der Bieter mit Abgabe des Angebots den Umstand 
des Einsatzes von Unterauftragnehmern sowie Art und Umfang der an Unterauftragnehmer zu 
vergebenden Leistungen durch eine entsprechende Erklärung bei Angebotsabgabe mitteilen. 
Daneben hat der Bieter der Auftraggeberin nachzuweisen, dass ihm im Auftragsfall die 
erforderlichen Mittel zur Verfügung stehen in dem er jeweils eine entsprechende 
Verpflichtungserklärung der benannten Unterauftragnehmer vorlegt und diese darin erklären 
lässt, dass kein Ausschlussgrund gemäß § 123 bzw. § 124 GWB vorliegt. Die 
Verpflichtungserklärung kann zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe, muss jedoch spätestens 
nach separater Aufforderung durch die Vergabestelle vor Zuschlagserteilung vorgelegt 
werden. In diesem Fall gilt die Zustimmung der Auftraggeberin mit dem Zuschlag als erteilt. Es 
wird darauf hingewiesen, dass auch mit dem Bieter verbundene Unternehmen i. S. des 
Konzernrechts im Falle einer Einbeziehung in die Leistungserbringung durch den Bieter als 
Unterauftragnehmer anzusehen sind. Die Verpflichtungserklärung zur Einhaltung des 
Landestariftreuegesetzes Rheinland-Pfalz ist auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle 
vorzulegen, wenn das Auftragsvolumen des Unterauftragnehmers 10.000 EUR netto erreicht 
oder höher ist. Die Bewerbungsbedingungen der AOK Rheinland-Pfalz/Saarland- die 
Gesundheitskasse sind den Vergabeunterlagen beigefügt und zu beachten.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage 
"Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der 
Vergabeunterlagen).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe 
Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe 
Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung 
gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 
123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe 
Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 
GWB" der Vergabeunterlagen).
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Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung 
gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage 
"Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage 
"Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage 
"Erklärung gemäß §§ 123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB (siehe Anlage "Erklärung gemäß §§ 
123 + 124 GWB" der Vergabeunterlagen).

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Rahmenvereinbarung Green Garden
Descripción: Die Auftraggeberin kann - aufgrund umfangreicher geplanter Umstrukturierungen 
(Projektstatus) innerhalb der AOK Rheinland-Pfalz/Saarland - zum jetzigen Zeitpunkt keine 
konkreten Gesamtmengen benennen. Das geschätzte Gesamtvolumen beläuft sich bei 
derzeitiger Schätzung für die Ausschreibung Green Garden auf ca. 1.723.000 Euro netto. Der 
Höchstwert der Ausschreibung wird auf 1.895.300 Euro netto festgelegt. Die im Preisblatt 
(Anlage 4) angegebenen Mengen beruhen auf Schätzungen, es handelt sich hierbei um nicht 
garantierte Abnahmemengen. Die Angaben dienen einerseits der Ermittlung des 
wirtschaftlichsten Angebotes, andererseits erhält die Auftraggeberin somit vergleichbare 
Angebote. Auch ist die genaue Benennung der später zu beliefernden Standorte zum jetzigen 
Zeitpunkt nicht möglich. Einen derzeitigen Stand der geschätzten Standorte mit Ortsangaben 
entnehmen Sie dem beigefügten Standortverzeichnis (Anlage 9). Die Mengenangabe im 
Preisblatt (Anlage 4) beruht auf einer Schätzung für die nächsten 4 Jahre. Wir weisen darauf 
hin, dass der Auftragnehmer keinen Anspruch auf die Beauftragung im vorgenannten Umfang 
hat. Die Auftraggeberin beabsichtigt langfristig eine einheitliche Ausstattung aller Standorte 
(Büroeinrichtungen, Küchen, Gestaltungsequipment) anzustreben und behält sich aus diesem 
Grund vor, die im Rahmen dieser Ausschreibung bezuschlagten Gestaltungselemente (Green 
Garden), nach Beendigung dieser Rahmenvereinbarung, in einer produktbezogenen 
Ausschreibung fortführend auszuschreiben. Bei den im Preisblatt (Anlage 4) angegebenen 
Elementen Green Garden handelt es sich um Beispielvorgaben zur Bepreisung. Zusätzlich ist 
ein Prozentsatz als Rabatt auf alle Produkte des Herstellers (außer Pflanzen) einzutragen, um 
auch weitere Gestaltungselemente des Herstellers bei Bedarf bestellen zu können. Die 
Elemente des Green Garden sollten grundsätzlich aus Serienprodukten lieferbar sein. Alle 
Elemente müssen funktional, technisch, organisatorisch, ergonomisch und formal eine Einheit 
darstellen. Die Lauftzeit der Rahmenvereinbarung beginnt mit Zuschlagserteilung.
Identificador interno: AOK26018-990

5.1.1.  Finalidad
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Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 03451000 Plantas
Clasificación adicional (cpv): 30191000 Equipos de oficina excepto mobiliario, 03441000 
Plantas, hierbas, musgos o líquenes para uso ornamental
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Auftraggeberin beabsichtigt langfristig eine einheitliche 
Ausstattung aller Standorte (Büroeinrichtungen, Küchen, Gestaltungsequipment) anzustreben 
und behält sich aus diesem Grund vor, die im Rahmen dieser Ausschreibung bezuschlagten 
Gestaltungselemente (Green Garden), nach Beendigung dieser Rahmenvereinbarung, in einer 
produktbezogenen Ausschreibung fortführend auszuschreiben. Bei den im Preisblatt (Anlage 
4) angegebenen Elementen Green Garden handelt es sich um Beispielvorgaben zur 
Bepreisung. Zusätzlich ist ein Prozentsatz als Rabatt auf alle Produkte des Herstellers (außer 
Pflanzen) einzutragen, um auch weitere Gestaltungselemente des Herstellers bei Bedarf 
bestellen zu können.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Virchowstraße 30  
Localidad: Eisenberg
Código postal: 67304
Subdivisión del país (NUTS): Donnersbergkreis (DEB3D)
País: Alemania
Información complementaria: Die genaue Benennung der später zu beliefernden Standorte ist 
zum jetzigen Zeitpunkt nicht verlässlich möglich. Einen derzeitigen Stand der geschätzten 
Standorte mit Ortsangaben entnehmen Sie dem beigefügten Standortverzeichnis (Anlage 9 
der Vergabeunterlagen). Zu einzelnen Standorten kann noch keine genaue Adresse 
angegeben werden, da es sich teilweise um zukünftige Neuanmietungen handelt. Ebenso 
können keine Angaben zur Anzahl gemacht werden. Bei manchen Standorten kann sich die 
angegebene Adresse ändern, da teilweise noch Neuanmietungen erfolgen werden. Ebenso 
können keine Angaben zur Anzahl gemacht werden. werden.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: Die Laufzeit dieser Rahmenvereinbarung beginnt mit 
Zuschlagserteilung und endet nach 24 Monaten. Die Rahmenvereinbarung verlängert sich 
automatisch um weitere 12 Monate, wenn nicht bis zum 31.05. des laufenden Vertragsjahres 
eine der beiden Vertragsparteien schriftlich gekündigt hat. Spätestens nach Ablauf von 48 
Monaten oder bei Erreichen des Höchstwertes endet die Rahmenvereinbarung, ohne dass es 
einer besonderen Kündigung bedarf.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no



635373-2026 Page 6/11

Información complementaria: Zur Bewertung der Qualität sind nachfolgende Unterlagen bis 
zum Ende der Angebotsfrist einzureichen: Konzept zu Fallstudie 1 (Prozessbeschreibung vom 
Auftragseingang bis Abnahme) Konzept zu Fallstudie 2 (Reklamation) Angaben zu Lieferzeit,
Garantie,Recyclingfähigkeit Die Konzepte werden nach Zuschlagserteilung Bestandteil der 
Rahmenvereinbarung. Sämtliche in den Konzepten enthaltenen leistungs- und 
wertungsrelevanten Angaben, Qualitäts-, Service- und Leistungszusagen sind für den 
Auftragnehmer verbindlich und konkretisieren die vertraglich geschuldete Leistung. Soweit in 
einzelnen Positionen Hersteller-, Marken-, Produkt-, Typen-, Material- oder 
Ausführungsbezeichnungen genannt werden, dienen diese ausschließlich der Konkretisierung 
und Veranschaulichung des geforderten Qualitäts-, Funktions- und Ausführungsstandards. Mit 
ihrer Nennung ist keine Festlegung auf einen bestimmten Hersteller, eine bestimmte Marke, 
ein bestimmtes Fabrikat oder eine bestimmte Bezugsquelle verbunden. Die Bieter sind 
ausdrücklich berechtigt, technisch, funktional und qualitativ gleichwertige Produkte und 
Lösungen anderer Hersteller anzubieten. Maßgeblich für die Prüfung der Gleichwertigkeit ist 
nicht die Hersteller- oder Produktidentität, sondern ausschließlich die Erfüllung der 
festgelegten Anforderungen. Besonderen Wert legt die Auftraggeberin auf die 
Recyclingfähigkeit bzw. Verwertbarkeit der eingesetzten Materialien, die Verarbeitungsqualität 
der Produkte sowie die Funktionsweise und technische Ausgestaltung des manuellen 
Bewässerungssystems. Eine Übereinstimmung mit sämtlichen konstruktiven oder 
produktspezifischen Einzelmerkmalen eines beispielhaft genannten Referenzproduktes ist 
nicht erforderlich, sofern diese Merkmale nicht ausdrücklich als Mindestanforderungen in der 
Leistungsbeschreibung festgelegt sind. Abweichende technische Lösungen sind zulässig, 
wenn sie die geforderten Funktionen und Mindestanforderungen in mindestens gleichwertiger 
Weise erfüllen. Die Bieter sind hinsichtlich der Auswahl des Herstellers und der Bezugsquelle 
frei. Die Beschaffung über den Fach- oder Großhandel ist zulässig. Gegenstand der 
Angebotsprüfung ist nicht die Herstellerzugehörigkeit eines Produktes, sondern die Erfüllung 
der ausgeschriebenen Leistungsanforderungen. Wird ein von einem Referenzprodukt 
abweichendes Produkt angeboten, ist dieses im Angebot eindeutig zu bezeichnen. Die 
Erfüllung der maßgeblichen Anforderungen und die Gleichwertigkeit müssen anhand 
geeigneter Produktdaten, technischer Unterlagen, Herstellerangaben oder anderer geeigneter 
Nachweise nachvollziehbar beurteilt werden können. Diese sind mit Abgabe des Angebotes 
einzureichen! Mit der Zulassung gleichwertiger Produkte und Lösungen verfolgt die 
Auftraggeberin das Ziel, einen möglichst offenen Wettbewerb zu gewährleisten, allen Bietern 
einen gleichberechtigten Zugang zum Vergabeverfahren zu ermöglichen und zugleich eine 
transparente und nachvollziehbare Vergleichbarkeit der Angebote sicherzustellen.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung. Allgemeine Hinweise: Für Bietergemeinschaften sind die entsprechenden 
Nachweise der Bekanntmachung einzureichen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Angaben von mindestens 2 aktuellen Referenzen 
(Referenzliste), welche innerhalb der letzten 3 Jahre erbracht wurden und die jeweils nach Art, 
Umfang und Schwierigkeitsgrad mit dem ausgeschriebenen Auftrag (Beplanung, Lieferung, 
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Montage und Pflege von Pflanzen, Grün-wänden, Mooswänden usw.) vergleichbar sind. Es ist 
jeweils eine Kurzbeschreibung der erbrachten Leistungen vorzunehmen und anzugeben, 
wann diese erbracht wurden.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über eine vorhandenene oder noch 
abzuschließende Haftpflichtversicherung mit folgenden Deckungssummen je 
Versicherungsfall: Personenschäden pro Person: 2.000.000,00 EUR Sachschäden: 
2.000.000,00 EUR Vermögensschäden inkl. Datenschutz: 1.000.000,00 EUR Weiterhin erklärt 
der Bieter, dass er den zuvor genannten Versicherungsschutz bis zum Ende dieses Vertrags 
aufrechterhalten wird. (a) Hinweis Bietergemeinschaften: Im Fall der Bildung einer 
Bietergemeinschaft ist die zuvor genannte Erklärung zur Betriebshaftpflichtversicherung vom 
bevollmächtigten Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben und mit dem Angebot 
einzureichen. Der Nachweis der Versicherungsbescheinigung ist von jedem Mitglied der 
Bietergemeinschaft der Auftraggeberin spätestens vor Ausführungsbeginn vorzulegen. 
(Anlage 17 der Vergabeunterlagen)

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Die Prozentgewichtung wird in berechenbare Punkte umgewandelt. Der 
günstigste Gesamtnettopreis erhält die volle Punktzahl. Alle weiteren Angebote werden 
rechnerisch in ein prozentuales Verhältnis der Preise zueinander gestellt und mit Punkten 
entsprechend anteilmäßig bewertet (bis 2 Nachkommastellen).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Lieferzeit, Service, Garantie
Descripción: Beim Kriterium Qualität wird die Gesamtpunktzahl (60) aus der Summe der 
Kriterien - Lieferzeit (5 Punkte), - Service [Auftragseingang bis Abnahme] (25 Punkte), - 
Service [Reklamation] (25 Punkte) und - Garantie (5 Punkte)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Nachhaltigkeit
Descripción: Bei diesem Kriterium werden die Nachhaltigkeit und die Recyclingfähigkeit in 
Bezug auf den Bieter und das angebotene Produkt (Pflanzgefäße und Gestänge, Logo, 
Pflanzwände, Leuchten, Mooswände, usw.) bewertet. Die maximal zu erreichende Punktzahl 
ist 10 Punkte. Beim Kriterium Nachhaltigkeit wird die Gesamtpunktzahl aus dem Kriterium 
Recyclingfähigkeit gebildet (maximal 10 Punkte),
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 09/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
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Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 16/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 45 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung erfolgt gemäß § 56 VgV. Die Bindefrist endet 
am 30.11.2026
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 16/10/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Vergabeplattform DTVP
Información complementaria: Die Öffnung der Angebote findet unverzüglich nach Ablauf der 
Angebotsfrist durch zwei Mitarbeiter der Vergabestelle der AOK-Rheinland Pfalz/Saarland - 
Die Gesundheitskasse statt. Zur Angebotsöffnung sind Bieter nicht zugelassen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Vollständig ausgefüllte 
Verpflichtungserklärung zur Einhaltung des Landestariftreuegesetzes Rheinland-Pfalz (LTTG). 
Wir weisen darauf hin, dass die Verpflichtungserklärung (Mustererklärung 1 bzw. 3 LTTG) ab 
einem Gesamtauftragswert von 20.000 EUR netto ausgefüllt werden muss und sich nur auf 
Arbeitnehmer (außer Auszubildende) bezieht, die zur Erbringung der Leistung in der 
Bundesrepublik Deutschland eingesetzt werden (Anlage 6a bzw. 6b der Vergabeunterlagen). 
Bei der Beauftragung von Nachunternehmern (Unterauftragnehmer) ist die 
Verpflichtungserklärung zur Einhaltung des Landestariftreuegesetzes Rheinland-Pfalz (LTTG) 
des Nachunternehmers auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle vorzulegen, wenn 
dessen Auftragsvolumen 10.000 EUR netto erreicht oder höher ist; Eigenerklärung, dass kein 
Ausschlussgrund gemäß § 123 bzw. § 124 GWB vorliegt (Anlage 12 der Vergabeunterlagen). 
Eigenerklärung über die Einhaltung der Sanktionen der EU (Anlage 11 der 
Vergabeunterlagen).
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDXMPFP
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Número máximo de participantes: 999
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Die Vergabekammern des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: § 134 GWB Informations- und Wartepflicht "(1) Öffentliche Auftraggeber 
haben die Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, über den Namen des 
Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die Gründe der 
vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des 
Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für Bewerber, denen 
keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung gestellt wurde, bevor 
die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter ergangen ist. (2) Ein 
Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach Absatz 1 
geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 
verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in Fällen, in denen das 
Verhandlungsverfahren ohne Teilnahmewettbewerb wegen besonderer Dringlichkeit 
gerechtfertigt ist..." § 135 GWB Unwirksamkeit "(1) Ein öffentlicher Auftrag ist von Anfang an 
unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber: 1. gegen § 134 verstoßen hat..." § 160 GWB 
Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag 
ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag 
oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt." § 168 GWB Entscheidung der Vergabekammer "(1) Die 
Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft die 
geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung der 
betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann auch 
unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein wirksam 
erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden..."
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
AOK Rheinland-Pfalz/Saarland-Die Gesundheitskasse
Organización que recibe solicitudes de participación: AOK Rheinland-Pfalz/Saarland-Die 
Gesundheitskasse
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8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: AOK Rheinland-Pfalz/Saarland-Die Gesundheitskasse
Número de registro: DE271900642
Dirección postal: Am Schanzenberg 10
Localidad: Saarbrücken
Código postal: 66117
Subdivisión del país (NUTS): Donnersbergkreis (DEB3D)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabestelle
Correo electrónico: vergabestelle@rps.aok.de
Teléfono: +49 63511316-32753
Dirección de internet: https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Die Vergabekammern des Bundes
Número de registro: t:04131153308
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 55113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f50bcca9-00f2-41a3-a471-b1884a817808  -  01
Tipo de formulario: Licitación

mailto:vergabestelle@rps.aok.de
https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 14/09/2026 11:52:27 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 635373-2026
Número de la edición del DO S: 178/2026
Fecha de publicación: 15/09/2026
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